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Mabhyani: A Tribal Language of Indo-Aryan Language

Family

S o m a n a  F a t i m a

T rib a l  L anguages of Ind ia
I n d i a n  s u b c o n t i n e n t  c o n s i s t s  o f  a n  u m p t e e n  n u m b e r  o f  s e p a r a t e  l i n g u i s t i c  

c o m m u n i t i e s ,  a t  t i m e s  s h a r i n g  a  c o m m o n  l a n g u a g e  a n d  c u l t u r e  a n d  a g a in ,  

a t  t i m e s  s t a n d i n g  in  h u g e  d i f f e r e n c e  in  d i a l e c t s .  It is a l r e a d y  a c k n o w l e d g e d  

t h a t  c o s m o p o l i t a n  a n d  m e t r o p o l i t a n  p o p u l a c e  p o s s e s s e s  t h e i r  i n d i g e n o u s  

s o p h i s t i c a t e d  v e r s i o n  o f  l a n g u a g e  a n d  m o d e  o f  c o m m u n i c a t i o n .  H o w e v e r ,  

t h e  p o i n t  o f  i n t e r e s t  in  t h i s  c o n t e x t  is  t h e  m o d e  o f  u t i l i s a t i o n  o f  t h e  

l a n g u a g e  o f  t r i b e s  a n d  t r ib a l  p o p u l a t i o n  in  t h e  c o u n t r y .  T r i b a l  p e o p l e  m a k e  

u p  8 .2  p e r c e n t  o f  t h e  n a t i o n ' s  to ta l  p o p u l a t i o n ,  w h i c h  a d d s  to  o v e r  8 4  

m i l l i o n  p e o p l e ,  a c c o r d i n g  to  t h e  2 0 0 1  I n d i a n  c e n s u s .  T r i b a l  p e o p l e  a r e  

e s s e n t i a l l y  a n  a b o r i g i n a l  c o m m u n i t y  r e s i d i n g  in  In d ia ,  p o s s e s s i n g  t h e i r  

o w n  c u s t o m s  a n d  l a n g u a g e s .  W i t h  t h e i r  o w n  m e l l i f l u o u s  a n d  r a t i o n a l  s ty l e  

o f  l iv in g ,  I n d i a n  t r i b e s m e n  a r e  a l m o s t  s e c l u d e d  in  t h e i r  u n i v e r s e ,  c u t  o t f  

f r o m  th e  r e s t  o f  c i v i l i s e d '  s o c i e t y .  A s  s u c h ,  it h a s  s i n c e  l o n g  r e m a i n e d  a  

p o i n t  o f  m u c h  c u r i o s i t y  a n d  r e s e a r c h  a b o u t  t h e  k i n d  o i  d a i l y  l i f e  t h e y  l e a d ,  

o r  t h e  s t y l e  o f  l a n g u a g e  t h e y  e m p l o y .  I n d e e d ,  I n d i a n  t r i b a l  l a n g u a g e s  a r e  

p e r h a p s  t h e  s e c o n d  m o s t  e n a m o u r i n g  t o p i c  o f  d a i l y  d i s c u s s i o n ,  w i t h  th e  

f i r s t  b e i n g  a c c r e d i t e d  t o  t r ib a l  d a n c e  a n d  j e w e l l e r y .  I n d i a n  t r ib a l  l a n g u a g e  

c a n  b e  d e f i n e d  a s  e s s e n t i a l l y  f o l k '  l a n g u a g e s ,  p o s s e s s i n g  n o  l i t e r a r y  

s p e c i f i c a t i o n s  o f  t h e i r  o w n  a n d  s p o k e n  b y  p e o p l e  o t  e t h n i c  g r o u p s  w h o  

p r e f e r  to  l i v e  in  r e l a t i v e l y  i s o l a t e d  g r o u p s .  T h e y  c a n  s i m p l y  b e  d e f i n e d  a s  

t h e  t r a d i t i o n a l  l a n g u a g e s  u t i l i s e d  b y  t h e  t r i b a l  fo lk .  T h e  l a n g u a g e s  u s e d  b y
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t r ib a l  c o m n u i n i t i c s  in In d ia  a rc  in d e e d  q u i t e  c o m p l e x ,  b u t  s t i l l  p r i c e le s s  

re l ic s  o f  I n d i a ' s  p a s t  a n d  n e a r ly  ov c r s h a d o u  e d  glt>ry. S o m e  o f  th e  l e a d in g  

t r iba l  l a n g u a g e - s p e a k i n g  g ro u j i s  c o m p r i s e :  G a r o  t r ib e s .  C h a k m a  t r ib e s ,  

N a g a  t r ib e s ,  Ciond t r ib e s ,  M i z o  t r ib e s .  M u n d a  t r ib e s ,  S a n th a l i  t r i b e s ,K h a s i a  

t r ib e s .  O r a o n  t r ib e s  a n d  M a n ip u r i  t r ib e s m e n .

S o m e  o f  th e  t r iba l  l a n g u a g e s  p r e \ a l c n t  in In d ia  a r e  A b u j m a r i a ,  G a r o ,  

A a r iy a .  a n d  T s a n g la .  S a u ra s h t r i  e tc .  T h e  Ciaro l a n g u a g e  is  s p o k e n  b y  the  

t r iba l  c o m m u n i t i e s  r e s id in g  in a n d  a r o u n d G a r o  h i l ls ,  M e g h a l y a .  T r ip u r a ,  

W e s t e r n  A s s a m ,  a n d  N a u a la n d .  Sev e ra l  d i a l e c t s  o f  th is  l a n u u a i ie  in c lu d e  

M e g a m .  C’h is a k .  A t o n g  e tc .  A n o t h e r  t r ib a l  l a n g u a g e  is A b u j m a r i a  w h i c h  is 

s p o k e n  b y  th e  p e o p l e  o f  A b u j m a r  h i l ls  in B a s t a r  D is t r ic t .  T h e  H il l  M a r i a  

t r ib a l  c o m m u n i t y  u s e s  th is  l a n i iu a e e  a s  t h e i r  m e d i u m  to  c o n \  e r s e  w i th  th e i r  

fo lk s .  T h i s  l a n ^ u a t ie  is o f  D r a \  id ia n  la n lJu a ^ c  f a m i ly .  S a u r a s h t r i  is a n o t h e r  

t r ib a l  l a n g u a g e  w h i c h  is a l s o  t e r m e d  a s  P a tn u l i .  T r ib a l  c o m m u n i t i e s  

r e s id in g  in d i f f e r e n t  p a r t s  o f  A n d h r a  P r a d e s h ,  p a r t s  o f  K a r n a ta k a .  N o r th  

A r c o t  a n d  C h e n n a i  s p e a k  in th is  l a n g u a g e .  A p a r t  f ro m  th e s e  t r ib a l  

l a n g u a g e s ,  th e r e  a r e  s o m e  o t h e r  t r ib a l  l a n g u a g e s ,  n a m e ly ,  G a d a b a  s p o k e n  

b y  th e  p e o p l e  o f K o r a p u t  d i s t r i c t  o f  O r i s s a ,  A a r iy a  s p o k e n  b y  tl ie  t r iba l  

c o m m u n i t i e s  o f  M a d h y a  P r a d e s h .  T s a n g l a  w h i c h  is s p o k e n  in  s o m e  

N'illaues o f  A r u n a c h a l  P r a d e s h .

I n d ia n  t r ib a l  l a n g u a g e s  a re  e x t r e m e l y  w e l l  o r g a n i s e d  a n d  o r d e r ly ,  o w i n g  to  

a  d e v e l o p e d  p a s t  a n d  th e  e n l i g h t e n e d  e d u c a t i o n a l  i n t e r f e r e n c e .  G a r o  a n d  

C h a k m a  l a n u u a u e s  h a v e  a  s l i e h t  C h i n e s e  h in t  to  t h e i r  d i c t io n .  T h e r e  l ies  an  

e l e m e n t a r y  s im i l a r i t y  b e t w e e n  the  G a r o  a n d  M a g h  l a n g u a g e s ,  a s  b o th  

t r i b e s  b e l o n g  to  th e  s a m e  o r ig in .  M u n d a .  S a n th a l i ,  K o l ,  K h a s ia .  G a r o  a n d  

K u r u k h  a re  i n t e n e l a t e d  l a n g u a g e s .  M u n d a  a n d  K u r u k h  a re  r e g a r d e d  as  

e q u i v a l e n t  l a n g u a g e s ,  d u e  to  th e  fac t  th a t  s y n t a x  a n d  v e r b s  o f  b o t h  a re  

a l m o s t  id e n t ic a l .  M u n d a .  S a n th a l i  a n d  K o l  l a n g u a g e s  a r e  e v e n  m o r e  

a n c i e n t  t h a n  th e  I n d o - A r y a n  l a n g u a g e s .  T h e s e  t r ib a l  l a n g u a g e s  f u i t h e r  

b e l o n g  to  A u s t r o - A s i a n .  I n d o - C h i n e s e ,  a n d  C h i n e s e - T i b e t a n ,  T i b e t a n -  

B u m i a n  o r  D r a \ i d i a n  f a m i l ie s .  A s  t h e s e  t r ib a l  g i o u p s  h a v e  m o s t l y  

m i g r a t e d  f r o m  p l a c e s  m e n t i o n e d ,  t h e y  h a v e  a d o p t e d  t h e i r  l a n g u a g e  

p r i n c i p a l l y  f ro in  t h o s e  n a t io n s .
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Tripura

Burma

Chakma Language - Hs origin is in Nepal after roaming in
S East Asian countnes then they Came to 
Bum^a 5  /Vakan before Chattagong Hills

Garo Language - Bangladesh
Khasi Language - Cherapunji. Bangladesh
Miinda Language - Bangladesh. lOmillion people in areas of

$ .Bihar, Orissa, M.P, West Bengal
N/bnipuri Language - Bangladesh, Tripura. A ssam . ^Vanm ar

And Greater Sylhet

Iden tif ica tion  o f  the  C om m unity  an d  the  Region
M a b h y a n i  is  s p o k e n  in  s o m e  v i l l a g e  o f  S e c t o r  6 6  o f  N o i d a  ( C T ) ,  G a u t a m  

B u d d h a  N a g a r .  T h e  to t a l  p o p u l a t i o n  o f  N o i d a  ( C T )  is  3 0 5 0 5 8  in  w h i c h  

to t a l  m a l e  p o p u l a t i o n  is  1 6 8 9 5 8  a n d  to ta l  p o p u l a t i o n  o f  f e m a l e  is  1 3 6 1 0 0  

a c c o r d i n g  t o  C e n s u s  2 0 0 1 .  A l l  t h e  v i l l a g e  o f  N o i d a  ( C T )  c o m e s  u n d e r  

W a r d  N o .  1, d i s t r i c t  G a u t a m  B u d d h a  N a g a r .  N o i d a  w a s  f o r m e d  o n  A p r i l  

19 ,  1 9 7 6 .  T h e  c i t y  is  a  s e p a r a t e  d i s t r i c t ,  c a l l e d  G a u t a m  B u d h  N a g a r ,  w i t h  

i ts  a d m i n i s t r a t i v e  H Q  a t  S u r a j p u r  t o w n .  N o i d a  is  s i t u a t e d  t o w a r d s  t h e  n o r t h  

o f  I n d i a  c l o s e  t o  D e l h i .  It is  b o u n d  o n  t h e  w e s t  a n d  s o u t h - w e s t  b y  t h e  r i v e r  

Y a m u n a ,  o n  t h e  n o r t h  a n d  n o r t h - w e s t  b y  D e l h i ,  o n  t h e  n o i t h - e a s t  b y  D e l h i  

a n d  G h a z i a b a d  a n d  o n  t h e  n o r t h - e a s t ,  e a s t  a n d  s o u t h - e a s t  b y  t h e  r i v e r  

H i n d o n .  N o i d a  f a l l s  u n d e r  t h e  c a t c h m e n t  a r e a  o f  t h e  Y a m u n a  R i v e r  a n d  is  

b a s e d  o n  t h e  o l d  r i v e r  b e d .
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T h e  d a t a  f o r  th e  p r e s e n t  s t u d y  w a s  c o l l c c t c d  f r o m  t w o  i n f o r m a n t s  S h r i  

R a k e s h  K u m a r  ( 5 9  y e a r s )  a n d  h i s  w i f e  S h r i m a t i  S u d h a  D c \ i  ( 5 4  y e a r s )  o f  

\  i l l a g e  M a m u r a .  S e c t o r  6 6  o f  N o i d a  ( C T ) .  T l i e  m o l l i e r  t o n g u e  ' M a b h y a n i '  

r e l u m e d  a p p r o x i m a t e l y  b y  1 8 1 7 5  s p e a k e r s  a s  t h i s  i n f o r m a t i o n  is  p r o v i d e d  

.'>y i ts  s p e a k e r s .  A c c o r d i n g  lo  th e  T a b l e  10 o f  C e n s u s  2 0 0 1  i.e . “j a n p a d  

m e i n  m a t r a  b h a s h a  k e  a n i i s a r  j a n s a n k i i i y a  2 0 0 1 ”  it is g i v e n  t h a t  H in d i ,  

U r d u ,  P u n j a b i ,  B e n g a l i  a n d  o t l i e r  l a n g u a g e s  a r e  u s e d  b y  t l ie  s p e a k e r s  o f  

N o id a .  M a b l i y a n i  c o m e s  u n d e r  t h e  K h a d i  B o l i  H in d i .  N o i d a  h a s  an  

a v e r a g e  l i t e r a c y  r a t e  o f  6 8 % .

T he People and their Social Life
T h e  M a b h y a n i  p e o p l e  a r e  s e t t l e d  in  th e  r e g i o n  f o r  a b o u t  t h r e e  to  f o u r  

e e n e r a t i o n s .  T h e y  e s s e n t i a l l y  l i \  e o n  a g r i c u l t u r a l  a \ o c a t i o n  a n d  h a \ e  lo w  

s o c i o - e c o n o m i c  s t a tu s .  A l t h o u i ih  th e  t i e n c ra l  l i t e r a c y  r a t e  o f  th e  

c o m i n u n i t y  is n o t  v e r y  h i g h  b u t  a f e w  l i t e r a te  p e r s o n s  a r e  r e p o i t e d  to  h a v e  

j o b s  in  g o \ e r n m e n t  a n d  p r i \ ' a t e  s e c t o r s ,  l e g a l  p r o f e s s i o n  a n d  in t e a c i i i n g  in 

th e  e d u c a t i o n a l  i n s t i t u t i o n s .  T h e  p e o p l e  p r e f e r  m a r r i a g e s  b y  w a y  o f  

n e g o t i a t i o n  w i t h i n  th e  c o m m u n i t y  a l t h o u g h  a  f e w  c a s e s  o f  i n t e r ­

c o m m u n i t y  m a r r i a g e s  w i t h  th e  w a r e l a s  h a \ e  b e e n  s o c i a l l y  a c c e p t e d  w h i c h  

is b u t  a  r e c e n t  d e v e l o p m e n t .  T h e  M a b l i y a n i s  a r e  t h e  fo l lo w  e rs  o f  H i n d u i s m  

a n d  v e r y  c o n s e r \  a t i \  e  in t h e m s e K  es.

L anguage Used in H ousehold  and in the E xtra-H om e D om ain;
T h e  h o u s e h o l d  l a n g u a g e  o f  th e  M a b h y a n i s  is t h e i r  m o t h e r  t o n g u e ,  w h i c h  

t h e y  u s e  a c r o s s  g e n e r a t i o n s .  In th e  e \ t r a - h o m e ~ d o m a i n  i .e . in  t h e  b a z a a r ,  in 

r e l i g i o u s  c e r e m o n i e s ,  in g r o u p  m e e t m g s  a n d  in n e i g h b o u r h o o d  M a b h y a n i  

is u s e d  a n d  in  f o r m a l  s e t t i n g s  H i n d i  is  u s e d  w h i c h  is s u p e r - i m p o s e d  o f f i c i a l  

m e d i u m  o f  i n s t r u c t i o n  a n d  \ c r y  r a r e l y  E n g l i s h  is a l s o  u s e d  b y  th e  y o u n g  

g e n e r a t i o n  o f  M a b h y a n i .

L inguistic Sketch  o f IVlabhyani
1 .Phonology:
G i v e n  b e l o w  a r e  a l l  t h e  c o n s o n a n t s  a n d  v o w e l s  o f  t h e  l a n g u a g e  w i t h  th e i r  

d e s c r i p t i o n ;

p  v o i c e l e s s  b i l a b i a l  s t o p

p h  a s p i r a t e d  v o i c e l e s s  b i l a b i a l  s t o p
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b voiced  bilabial stop
bh aspirated voiced bilabial stop
t voiceless alveolar stop
th aspirated voiceless alveolar stop
d voiced alveolar stop
dh aspirated voiced alveolar stop
T voiceless retroflex stop
Th aspirated voiceless retroflex stop
D voiced retroflex stop
Dh aspirated voiced retroflex stop
c voiceless palatal stop
ch aspirated voiceless palatal stop

J voiced palatal stop
jh aspirated voiced palatal stop
k voiceless velar stop
kh aspirated voiceless velar stop

g voiced velar stop
gh aspirated voiced velar stop
m bilabial nasal
n alveolar nasal
N retroflex nasal
1 alveolar lateral
r alveolar trill
R retroflex flap
Rh aspirated retroflex flap
f voiceless labio-dental fricative
s voiceless alveolar fricative
z voiced alveolar fricative
Vs voiceless palato-alveolar fricative
h voiceless glottal fricative
V labio-dental sem i-vow el

y palatal sem i-vow el
I high front short vow el
•

1 high front long vow el
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A

a

m i d  c e n t r a l  v o w e l  ( s h o r t )  

l o w  c e n t r a l  v o w e l  ( l o n g )

bilabi
a! labi

0 “
deni
al

Dent
al

alvco
ar

retro fl 
ex palato

alveol
ar

palat
al

\'el
ar

pos
t
vel
ar

U V I i l

ar
glott
al

S tops

*

P. ph 
B, bh

t. th 
d. dh

T, Th 
D. Dh

c, ch

jo 'l l

k.
kh
C7

r n c a l u c f
- - - - - - - - - - - - - - - - - -

s, z s h
Laterals
Nasals M 1. n N
Trill & 
Flap

r R. Rh

rn c t io n l
css

\ '

S em i­
v o w e l

y

A. M abhyani Consonants 
Total 34

U

u

E

e

O
o

ae
ai

a u

h i g h  b a c k  s h o r t  v o w e l  

h ig h  b a c k  l o n g  v o w e l  

o p e n - m i d  f r o n t  s h o r t  v o w e l  

m i d  f r o n t  l o n g  v o w e l  

o p e n - m i d  b a c k  s h o r t  v o w e l  

m i d  b a c k  l o n g  v o w e l  

f r o n t  l o w  v o w e l  

d i p h t h o n g  

d i p h t h o n g
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Mabhyani Vowels

Part o f  the tongue 
Back
Height o f  the tongue

High
u

U

o

O

Low-high

High-mid

M ean-mid

Low

M abhyani:  A T r i b a l  L a n g u a g e

Front Central

I

A

The Nasalized Vowel Phonemes
In the language spoken by the people o f  N oida (CT), all the ten vow els are 
nasalized

I U
1 u

a
O

a
Syllable Structure

Word may consist o f  one or more syllable. A  syllable is characterized as 
sequence o f  phonem e with one peak. In each syllable the vow el has the 
peak. A  vow el m ay be preceded or follow ed by one or more consonants. 
The syllable is open when the vow el is the final segm ent and it is closed  
when final segm ent is a consonant.
In the language under study w e found fo llow ing syllabic structure: 
Monosyllabic
cvc Rakh

vcv A g

269



I n t e r d i s c i p l i n a r y  j o u r n a l  of  Linguist ics  (IJL Vol .5 )

Bisyllabic
Cvcv h A w a

Cvccv b i d h w a

Cvcvc m A r A d

Vccv A d m i

Cvccv m U r g a

Morphology
V a r i o u s  a s p e c t s  o f  m o i p h o l o g y  o f  M a b h y a n i  a r e  d i s c u s s e d  b e l o w .

Noun Morphology
A  n o u n  in  M a b h y a n i  c o n s i s t s  o f  t w o  t i e r  n u m b e r  ( s i n g u l a r  a n d  p l u r a l )  a n d  

t w o  t i e r  g e n d e r s  ( m a s c u l i n e  a n d  f e m i n i n e ) .

Number: M a b h y a n i  h a s  t w o  n u m b e r s  i.e. s i n g u l a r  a n d  p l u r a l  a n d  t h e  

p lu r a l  s u f f i x  m a r k e r s  a r e  — e. — y a ,  a n d  p r e f i x  m a r k e r  a s  ' b h a u t  s a r a ’ a n d  

^ b h a u t  s a r e ’ f o r  m a s c u l i n e  p lu r a l ,  ' b h a u t  s a r i '  f o r  f e m i n i n e  p lu ra l .

Word-sg Gloss Word-pl Gloss
T o t a '■parrot' T o t e ‘p a r r o t s ’
c h I R a ' b i r d ' c h l R y a ' b i r d s ’
l A k R i ^ W o o d ' l A k R i y a ‘W o o d s ’
b l l l i ^ca t ' b h a u t  s a r i  b l l l i ‘c a t s ’
b A n d A r ' m o n k e y ’ b h a u t  s a r e  b A n d A r ‘m o n k e y s ’

Gender: T h e  m a s c u l i n e  g e n d e r  is  d e t e r m i n e d  b y  s u f f i x  — a  a n d  t h e  

f e m i n i n e  g e n d e r  is d e t e r m i n e d  b y  t h e  s u f f i x e s  — i, — iy a  a n d  — Ika .

W ord-mas Gloss Word-feni Gloss
b a R A k ‘m a l e  b a b y ’ b a R l k a ‘f e m a l e  b a b y ’
l A R k a ‘b o y ’ l A R k i

k U t t a ‘d o g ’ k U t t l y a ‘b i t c h ’
l o n D a ‘b o y ’ l o n D i y a ' g i r l '
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Cases
T h e  f iv e  t i e r  c a s e s  ■”  n o m i n a t i v e ,  a c c u s a t i v e ,  a b l a t i v e ,  a n d  l o c a t i v e  h a v e  

t h e  m a r k e r s  a s  u n d e r :

Nom.-<3> a d m i  ‘m a n ’, o r A t  ‘w o m a n \  p a p a  ' f a t h e r ' ,  b I T I y a  ‘d a u g h t e r ' ,  

g h A r  ‘h o u s e ’

l o c - p e  k h e t  p e  ‘to  t h e  f i e l d '

A c c .  “ te  ( m a s c ) ,  - t i  ( f e rn )

u  t e  ' t o  h i m ’ u  ti ‘ to  h e r ' .

Abl. - s e  a d m i  se  ‘f r o m  th e  m a n \  o r A t  s e  '  f r o m  th e  w o m a n '

Pronouns
T h e  p r o n o u n s  a r e  o f  t h r e e  t y p e s

i)  P e r s o n a l  p r o n o u n s

ii)  D e m o n s t r a t i v e  p r o n o u n s

ii i)  I n t e r r o g a t i v e  p r o n o u n s

O f  t h e s e  t h e  p e r s o n a l  p r o n o u n s  a r e  c a t e g o r i z e d  b y  t h r e e - t i e r  p e r s o n s  ( V \  

I n d S c  3'^^)_and t w o  t i e r  n u m b e r s  ( sg .  &  p i . )  a n d  t h e  d e m o n s t r a t i v e  p r o n o u n s  

b y  r e m o t e  a n d  p r o x i m a t e - t y p e s  w i t h  t w o - t i e r  n u m b e r  ( sg .  &  p i . )  s y s t e m s .  

T h e  i n t e r r o g a t i v e s  d o n ' t  d i s t i n g u i s h  in  n u m b e r s .

Personal Pronouns
Person Singular Gloss Plural Gloss
! P e r s o n m A n n e ! ' h A m n e ,

h A m a r

w e '

2"^ P e r s o n t A n n e ,  tu ' t h o u ' a p ,  t A m ‘Y o u ’

3*̂  ̂ p e r s o n v o ,  u ‘h e / s h e ’ u ,  v e ,  u  s A b ' t h e y ’

Demonstrative
Gloss Word

f'"" ■ “ ----
Gloss Word

T h i s y o ,  n u T h a t B a .  w a

T h e s e y e ,  u H e r e I t te ,  I h A r ,  E h A r

t h o s e v e T h e r e U t t c ,  U h A r

Interrogatives
Gloss Word Gloss Word
W h y K a y H o w ' k a i s a ,  k i  t a r A h
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W h a t K a y ,  k a ,  k i,  k u W h o s e k i k o

W h o k o n W h e r e k l h A r ,  k A h a

m H  ’I’ t A m  'y o u '

h A m  \ v c ‘ t A m  ’y o u ’

t U m e  ' to  t h o u ’

T h e  d e c l e n s i o n a l  p a t t e r s  o f  th e  p e r s o n a l  p r o n o u n s  a re :
1"' P. 2 n d  P.

3 r d  P.

N o m .  Sg. 

u ,  n u  'h e  s h e '

PI.

'h e  s h e ’

A c c .  S g .  m U j h e  ' to  m e '

h i m '

PI. h A m a r a  ' to  u s '  

u  h a  ' to  t h e m '

G e n .  S g .  m c r a  'm y '

u  'h i s / h e r '  Pi.

u  k o  ' th e i r '

A b l .  S g .  m u j h  s e  ' f r o m  m e '

' f r o m  h i s /h e r '

PI. h A m  s e  ' f r o m  u s '  t E  s e  ' f r o m  y o u '  

t h e m '

u sAb

u  h a  ' to

t u m e  ’to  y o u '

t o r A  ' th in e '  

h A m a r a  'o u r '  t o r A  'y o u r '

tE  s e  ' f r o m  t h o u ’ u se

u  s A b  S e  ' f r o m

The Articles
I n d e f i n i t e  a r t i c l e s  a r e  f o u n d  in  M a b h y a n i  l a n g u a g e .

F o r  e x a m p l e ,

e k  k U t t a  'o n e  d o g /  a  d o g ' ;  e k  k U t t l y a  ' o n e  b i t c h /  a  b i t c h ' ,  

e k  l A R k a  'o n e  b o y /  a  b o y ’; e k  lARJki ' o n e  g i r l /  a  girl*, 

e k  b e T a  'o n e  s o n /  a  s o n ' ;  e k  b I T I y a  ' o n e  d a u g h t e r /  a  d a u g h t e r ' .

Adjectives of Comparison
T h e  a d j e c t i v e s  a r e  s e m a n t i c a l l y  c l a s s i f i e d  i n to  q u a l i t a t i v e  a n d  q u a n t i t a t i v e  

t y p e s .  G r a m m a t i c a l l y ,  t h e  q u a l i t a t i v e  h a v e  t h r e e  d e g r e e s  o f  c o m p a r i s o n  a s  

- N o m i n a t i v e ,  C o m p a r a t i v e  a n d  S u p e r l a t i v e ,  b u t  in  t h e  g i v e n  l a n g u a g e  

t h e r e  a r e  o n l y  t w o  t y p e s

i)  N o m i n a t i v e  &

ii)  S u p e r l a t i v e
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T h e  e x a m p l e s  a r e  a s  f o l l o w s :

A c c h a  “ g o o d ” b A h o t  A c c h a  '"best" '

u c a  “ h i g h ”  b A h o t  u c a

b U r a  " b a d ”  b A h o t  b U r a

“highest
w o r s t

Verbs
T h e  v e r b s  in  M a h b y a n i  a r e  c a t e g o r i s e d  i n to  t h r e e  t y p e s

i) A u x i l i a r y  t y p e s

ii)  F in i t e  t y p e s

i i i )  N o n - f i n i t e  t y p e s

A u x i l i a r y  t y p e s  a r e  d i s t i n g u i s h e d  b y  t w o - n u m b e r s ,  s i n g u l a r  a n d  p l u r a l  in  

t h e  p r e s e n t ,  p a s t  a n d  t l i tu r e  t e n s e ,  t h e  f in i t e  t y p e s  b y  t h r e e - t i e r  t e n s e s  i .e  

p r e s e n t ,  p a s t  a n d  f u t u r e  t e n s e  a n d  N o n - f i n i t e  t y p e s  b y  I n f i n i t i v e  a n d  t w o -  

t i e r  p a r t i c i p l e s  i .e . p r e s e n t  a n d  p a s t  p a r t i c ip l e .

Auxiliary type
P e r s o n
jstp 
2nd p 
3rdp

P r e s e n t p a s t

h u th a / th i

h e  / h o th e

h e th e

f l i tu re

F u t u r e  a u x i l i a r y  is  m i s s i n g

Finite Type
Tense Person Mabhyani
P r e s e n t r ‘ P e r s o n  

2 ”^ P e r s o n  

3*̂*̂  P e r s o n

h u  ( s g ,  m a s  &  f c m )  

h o  ( s g .  m a s  &  f c m )  

h o  (pK t n a s  &  f e m )  

h e  ( s g ,  m a s  &. f e m )  

h e  (pK m a s  &  f e m )

P a s t r * , 2 " ^  3 r d th i  ( s g  &  f e m ) /  t h a  ( s g  &  m a s )  

t h i ( p l  &  f e m ) /  t h e  (p l  &  f e m )

F u t u r e 1̂ * P e r s o n  

2̂ ^̂ * P e r s o n

g a  ( s g ,  m a s ) /  g i  ( s g ,  f e m )  

g e  (p l ,  m a s ,  f e m )  

g e  ( s g ,  m a s ) /  g i  ( s g ,  f e m )
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g e /  g i  (p  . m a s .  f c m )
3' '̂' P e r s o n g e  ( p i ,  m a s ,  f e m )

T h e  c o n ju g a i i o n n !  - s y s t e m  is t h u s  V ( r o o t )  + t c n s e - p c r s o n - n u m b c r  ( T P N )  

t e r m i n a t i o n s .

B e lo w  a r e  p r e s e n t e d  th e  c o n j i i g a t io n a !  f o n n a t i o n s  in d i f f e r e n t  t e n s e s ;

Present Tense
- a o  1st sg .  m E  k h a t i  h u  [V k h a  " to  e a t " + T P N  m a r k e r -  h u ]  'I eat*. 

2 n d  sg. t A m  k h a t c  h o  [V k h a  " to  c a t " + T P N  m a r k e r - h o  ] ‘y o u  ea t ' .  

3 r d  sg. u k h a t e  h F  [V k h a  " to  e a t " + T P N  m a r k e r - h E  1 ’h e  e a ts ' .

1st PI. h A m  k h a t e  h E  [V k h a  " to  e a t " + T P N  m a r k e r - h E  ] 'w e  ea t ' .  

2 n d  PI. a p  l o g  k h a t e  l iE  [V k h a  " to  e a t " + T P N  m a r k e r - h E  ] 'y o u  e a t '  

3 r d  PI. u : s A b  k h a A o  [V kha  " to  e a t " - f T P N  m a r k e r - A o  ] 'T h e y  ea t ' .

Past Tense
1st sg .  m E n e  k h a  I ly a  lh a  [V k h a  " to  c a t " + T P N  m a r k e r - t h a ]  'I a te ' .

2 n d  sg. tUm ne kha I ly a  lha [Vkha "to e a t " + T P N  marker-tha] 'you ate'. 
3 r d  sg .  U s n e  khaya tha [Vkha " to  e a t " + T P N  marker-tha] 'he/she ate'.

1st PI. h A m n e  k h a y a  t h a  [V k h a  " to  e a t " + T P N  m a r k e r - t h a ]  'W e  a te ' .

2nd PL t U m  l o g o  ne khaya tha [Vkha " to  e a t " + T P N  marker-tha] 'Y o u  ate 
3rd PI. u s A b  n e  khaya tha [Vkha " to  e a t " + T P N  marker-tha] T h e y  ate'

Future Tense
i s t  sg .  m E  k h a o  g a  [Vkha " to  e a t " + T P N  m a r k e r - g a ]  'I s h a l l  e a t '

2 n d  sg .  t A m  k h a o  g e  [Vkha " to  e a t " + T P N  m a r k e r - g e ]  'Y o u  w i l l  e a t '

3 r d  sg .  b a  k h a y  g a  [V k h a  " to  e a t " + T P N  m a r k e r - u a ]  'H e  w i l l  e a t '

Ist PI. h A m  kha ge [Vkha "to e a t " + T P N  marker-ge] 'W e  shall eat' 
2 n d  PI. t A m  khao ge  [Vkha " to  e a t " + T P N  marker-ge] 'W e  shall eat 

3 r d  PI. h A m  khae ge  [Vkha "to e a t " + T P N  marker-ge] 'W e  shall eat
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Moods
O f  th e  t h r e e - t i e r  m o d a l  s y s t e m s  i n d i c a t i v e  is  a n y  s i m p l e  s e n t e n c e  in  

c o n s t r u c t i o n  w h i l e  t h e  i m p e r a t i v e  a n d  o p t a t i v e  a r e  m a r k e d  b y  - a ,  - o ,  -E .

Indicative Mood
c h l R I y a  p e R  p A r  h E  'T h e  b i r d  is  o n  t h e  t re e '

U t t e  c h a : r  t o t e  h E  'T h e r e  a r e  f o u r  p a r ro ts ' ,  

b a  b A n d A r  h E .  T h a t  is  a  m o n k e y ' .  

k U t t a  b h o : k  r A h a  h E .  T h e  d o g s  bark*.

Imperative Mood
- a  t U m n e  p e R  k h u d  k a T a  h E  'Y o u  c u t  t h e  t r e e  y o u r s e l f ,  

d h i r e  b o l o  'S p e a k  s lo w ly ' .

I t te  b E T h  j a o  'S i t  dow n*. 

k h A R e  h o  j a o  ' s t a n d  up*.

Optative Mood
c h A l o  aj  h A m  A p n a  k a m  k h A t A m  k A R  l e t e  h E  'L e t  u s  f i n i s h  o u r  w o r k  

to d a y ' .

Non-finite
T h e  n o n - f m i t e  t y p e s  a s  a v a i l a b l e  in  t h e  d a t a  M a b h y a n i  a r e  i n f i n i t i v e s  a n d  

p a r t i c i p l e s  ( p r e s e n t )  a n d  t h e i r  r e s p e c t i v e  m a r k e r s  a r e  - n a  ( i n f i n i t i v e )  ~ t a  

( p r e s e n t  p a r t i c i p l e ) .

Infinite: e g  p i n a  ' t o  d r i n k \  j a n a  ' t o  g o '  k h a t a  ‘to  e a t \  l a t a  ‘t o  b r i n g ' ,  k A r t a  

‘t o  d o ’

Present Participle - t e ,  - t  j a t e  'w h i l e  g o i n g ' ;  k h e l t e  k h e l t e  'w h i l e  p l a y i n g ’;

The Particles: t h e  p a r t i c l e s  a r e  t w o -  A f f i r m a t i v e  a n d  N e g a t i v e .  O f  t h e s e ,  

t h e  f o r m e r  p r e c e d e s  t h e  c o n s t r u c t i o n  w h i l e  t h e  l a t t e r  o c c u r s  i m m e d i a t e l y  

b e f o r e  t h e  v e r b .  T h e  e x a m p l e s  a re :

Affirmative Particle: h a  'y e s '  h a  u :  m A n d l r  j a  r A h a  t h a  'y e s  h e  w a s  g o i n g  

t o  t h e  t e m p l e ' .

Negative Particle: n a /  n a e  'no* u  m e  p a n i  n a e  h E  ' N o t h i n g  i s  t h e r e  i n  t h e  

p o t  t o  drink*.
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S y n t a x

W o r d  o r d e r

T l ic  w o r d  o r d e r  is s u b j e c t ,  o b j c c t  a n d  v e r b  ( S O V ) .  S u b j e c t  o c c u r s  in  th e  

in i t ia l  p o s i t i o n ,  o b j e c t  f o l l o w s  th e  s u b j e c t  b u t  p r e c e d e s  t h e  v e r b .

T h e  s y n t a x  s t r u c t u r e  o f  M a b h y a n i  is  l ik e  U R D U  a n d  H I N D I  w o r d  o r d e r  

s y s t e m  i . e . S O V  ( s u b j c c l  . o b j e c t  a n d  v e r b )  

e x a m p l e  w o  a d m i  g h A r  n i E  h e  

N P  -  w o  a d rn i  

V P - h e  

S - N P + V P  

S =  w o  a d m i  +  h e  

F o r  e x a m p l e :

. m e  ( s u b )  l A k R i  ( d i r .  O b j . )  k U l h a R i  ( in d i r .  O b j . )  t e  k a t t i  h u  

( v e r b ) .

2 .  m e  A p R e  k A p R e  A p R e  a p  d h o t i  h u .

( s u b )  ( o b j )  ( v e r b )

Types of Sentences

T h e r e  a r e  t h r e e  t y p e s  o f  s e n t e n c e s  in t h e  g i v e n  l a n g u a g e .

i) s i m p l e

ii)  c o m p o u n d

ii i)  c o m p l e x

Simple
1. c u h a  I N g e  t I N g e  d o R  r A h a  th a  

M o u s e  w a s  r u n n i n g  h e r e  a n d  th e re .

Complex
1. t A b  u  b a j a r  s A b j i y a  k h A r i d n e  j a r  r A h a  t h a  t o  U s e  w A h a  U s k a  

p U r a n e  d o s t  m i l e .

H e  w e n t  to  m a r k e t  to  p u r c h a s e  v e g e t a b l e s  w h e r e  h e  m e t  h i s  o l d  f r i e n d s .  

Compound
1, m e  r A p t i  a u r  g I R  p a R i  

M y  f o o t  s l i p p e d  a n d  I f e l l  d o w n .
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Conclusion
M a b h y a n i  is  t h e  - a  e n d i n g  d i a l e c t  o f  w e s t e r n  H i n d i  s a m e  a s  H a r y a n v i  a n d  

K h a r i  b o l i  b c c a u s e  in t h e s e  d i a l e c t s  t h e  n o u n s ,  p r o n o u n s ,  v e r b ,  a d j e c t i v e s  

e n d  o n  v o w e l  - a  ( t a k e n  f r o m  G r i e r s o n ) .  F o r  e x a m p l e :

1. N o u n :  l A R k a ,  g h o R a

2. P r o n o u n s :  m E r a ,  t E r a  a n d  t U m h a r a

3. V e r b :  a y a ,  g A y a

4 .  A d j e c t i v e :  A c c h a ,  b U r a  a n d  b A R a .

M a b h y a n i  is  n e a r  to  H a r y a n v i  in  w h i c h  R  ( r e t r o f l e x ,  f l a p )  R h  ( a s p i r a t e d ,  

r e t r o f l e x  a n d  f la p )  a n d  N  ( r e t r o f l e x .  N a s a l )  a r e  u s e d  v e r y  f r e q u e n t l y .  F o r  

e x a m p l e :

S.No Gloss MabhyaniA Haryanvic

1 ' m a l e  b a b y b a R A k b a R A k

2 ‘k i n g ' R a j a R a ja

3 ' s o n g ' c a R aw izaR a

4 ' b r i n g ' la R i la R i

5 ' m a k i n g ' b A R h  r A h e b A R h  r A h e

O n  th e  b a s i s  o f  s t r u c t u r a l  a n d  l e x i c a l  s i m i l a r i t y  o f  t h i s  l a n g u a g e  w i t h  

H a r y a n v i  a n d  K h a r i  b o l i ,  t h e  m o t h e r  t o n g u e  o f  N o i d a ( C T )  s e e m s  t o  b e  

c l a s s i f i a b l e  a s  a  v a r i e t y  o f  W e s t e r n  H in d i .
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